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OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.
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Wired remote controller

Controller interface
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Function buttons
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| © [ON/OFF] button
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

The functions of the function buttons change depending on the screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the LCD for

the functions they serve on a given screen.

I (2 [SELECT] button When the system is centrally controlled, the button function guide that
Press to save the setting. corresponds to the locked button will not appear.

| ® [RETURN] button
Press to return to the previous screen.

Main display Main menu
: Main fain_menu

&

Energy saving

IS 4 KIS

Roon 28.5°CH |gge,
Set temp. Auto

z 288

| @ [MENU] button
Press to bring up the Main menu.

p )
[ xmmm )
\
| ® Backlit LCD [ [ . (I [ (] -
Operation settings will appear. @ @ @ @
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and it will Menu screen
stay lit for a certain period of time depending on the screen. Tperation Function guide

Piane-Louver -Vent. (Lossnay)
Hish power
Comfort

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button) &
LY Cursor A ),
| ® ON/OFF lamp C L]
This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while the @ @

remote controller is starting up or when there is an error.
| @ Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to move the cursor right.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| @ Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.
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Display

the setting on the Main display setting.

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic.” The factory setting is “Full.” To switch to the “Basic” mode, change

| Full mode

* All icons are displayed for explanation.
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] © Operation mode

| Basic mode

PM 2:30 Frid—@

Set temp.

Mode

I @

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Set temperature

Set temperature appears here.

] ® Clock

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

le &

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

1o 9%

Appears when the operation mode is centrally controlled.

1o S8

Appears when the set temperature is centrally controlled.

o S8

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

o B8

Indicates when filter needs maintenance.

] @ Room temperature

Current room temperature appears here.

le &

Appears when the buttons are locked.

12 ©

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer function is

enabled.

®@ appears when the timer is disabled by the centralized control system.

o &

Appears when the Weekly timer is enabled.
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Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will not appear
on some models of indoor units)

1o &

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

|2 =

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is activated to
monitor the room temperature ( () ).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to monitor the
room temperature.

I® "o
Indicates the vane setting.

1® =

Indicates the louver setting.

o X

Indicates the ventilation setting.

o &

Appears when the set temperature range is restricted.

| @ Centrally controlled
Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is operated.

| @ Preliminary error display
An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can
be made from the Main menu.
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» Before operating the unit, make sure you read all the “Safety
precautions”.

» “Safety precautions” lists important points about safety. Please be
sure to follow them.

Symbols used in the text

/\ Warning:
Describes precautions that should be observed to avoid the risk of injury or
death to the user.

/\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to the
unit.

Symbols used in the illustrations

® - Indicates an action that must be avoided.
0 - Indicates that important instructions must be followed.
9 - Indicates a part which must be grounded.

@ : Indicates that caution should be taken with rotating parts. (This symbol is
displayed on the main unit label.) <Color: yellow>

A : Beware of electric shock. (This symbol is displayed on the main unit label.)
<Color: yellow>

VAN Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.

1.1. Installation

» After you have read this manual, keep it and the Installation Manual in a
safe place for easy reference whenever a question arises. If the unit is
going to be operated by another person, make sure that this manual is
given to him or her.

A\ Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

¢ The unit should not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed improperly,
water leakage, electric shock or fire may result.

Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask your
dealer or an authorized company to install them. If accessories are
installed improperly, water leakage, electric shock or fire may result.
The Installation Manual details the suggested installation method. Any
structural alteration necessary for installation must comply with local
building code requirements.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself. If repair is
performed improperly, water leakage, electric shock or fire may result. If
you need to have the unit repaired or moved, consult your dealer.

Keep the electric parts away from water (washing water) etc.

It might result in electric shock, catching fire or smoke.

Note 1: When washing the Heat Exchanger and Drain Pan, ensure the
Control Box, Motor and LEV remain dry, using a water proof
covering.

Note 2: Never drain the washing water for the Drain Pan and the Heat
Exchanger using the Drain Pump. Drain separately.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,

in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

Do not use a leak detection additive.

Do not use refrigerant other than the type indicated in the manuals

provided with the unit and on the nameplate.

- Doing so may cause the unit or pipes to burst, or result in explosion or fire
during use, during repair, or at the time of disposal of the unit.

- It may also be in violation of applicable laws.
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- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION cannot be held responsible for
malfunctions or accidents resulting from the use of the wrong type of
refrigerant.

1)Outdoor unit

VAN Warning:

* The outdoor unit must be installed on a stable, level surface, in a place
where there is no accumulation of snow, leaves or rubbish.

* Do not stand on, or place any items on the unit. You may fall down or the
item may fall, causing injury.

/\ Caution:

* The outdoor unit should be installed in a location where air and noise
emitted by the unit will not disturb the neighbours.

2)Indoor unit

VAN Warning:
* The indoor unit should be securely installed. If the unit is loosely
mounted, it may fall, causing injury.

3)Remote controller

/\ Warning:
* The remote controller should be installed in such a way that children
cannot play with it.

4)Drain hose
/N Caution:

* Make sure that the drain hose is installed so that drainage can go ahead
smoothly. Incorrect installation may result in water leakage, causing
damage to furniture.

5)Power line, fuse or circuit breaker

/\ Warning:

* Make sure that the unit is powered by a dedicated supply. Other
appliances connected to the same supply could cause an overload.

* Make sure that there is a main power switch.

* Be sure to adhere to the unit’s voltage and fuse or circuit breaker ratings.
Never use a piece of wire or a fuse with a higher rating than the one
specified.

6)Grounding

/\ Caution:

* The unit must be properly grounded. Never connect the grounding wire to
a gas pipe, water pipe, lightning conductor or telephone grounding wire. If
the unit is not grounded properly, electric shock may result.

* Check frequently that the ground wire from the outdoor unit is properly
connected to both the unit’s ground terminal and the grounding electrode.




1.2. During operation

VAN Warning:

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet
hands. An electric shock may resulit.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will
be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion
may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running. You could be injured if you touch rotating, hot or high-
voltage parts.

Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets, otherwise injury
may result, since the fan inside the unit rotates at high speed. Exercise
particular care when children are present.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may
result.

When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

Do not over-cool. The most suitable inside temperature is one that is
within 5 °C of the outside temperature.

Do not leave handicapped people or infants sitting or standing in the path
of the airflow from the air-conditioner. This could cause health problems.

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

Do not twist or tug on the remote controller cord as this may damage the
remote controller and cause malfunction.

Never remove the upper case of the remote controller. It is dangerous to
remove the upper case of the remote controller and touch the printed
circuit boards inside. Doing so can result in fire and failure.

Doing so can result in discoloration and failure. To remove heavy stains,
soak a cloth in neutral detergent mixed with water, wring it out thoroughly,
wipe the stains off, and wipe again with a dry cloth.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets. Tall
items of furniture underneath the indoor unit, or bulky items such as large
boxes placed close to the outdoor unit will reduce the unit’s efficiency.

Do not direct the airflow at plants or caged pets.

Ventilate the room frequently. If the unit is operated continuously in a
closed room for a long period of time, the air will become stale.

2. Names and functions of various parts

Never wipe the remote controller with benzene, thinner, chemical rags, etc.

In case of failure

N\ Warning:

Never remodel the air conditioner. Consult your dealer for any repair or
service. Improper repair work can result in water leakage, electric shock,
fire, etc.

If the remote controller displays an error indication, the air conditioner
does not run, or there is any abnormality, stop operation and contact your
dealer. Leaving the unit as it is under such conditions can result in fire or
failure.

If the power breaker is frequently activated, get in touch with your dealer.
Leaving it as it is can result in fire or failure.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.
Leaving the unit as it is can result in accidents due to oxygen deficiency.

When the air conditioner is not to be used for a long time

If the air conditioner is not to be used for a long time due to a seasonal
change, etc., run it for 4 - 5 hours with the air blowing until the inside is
completely dry. Failing to do so can result in the growth of unhygienic,
unhealthy mold in scattered areas throughout the room.

When it is not to be used for an extended time, keep the power supply
turned OFF. If the power supply is kept on, several watts or several tens of
watts will be wasted. Also, the accumulation of dust, etc., can result in fire.
Keep the power switched ON for more than 12 hours before starting
operation. Do not turn the power supply OFF during seasons of heavy use.
Doing so can result in failure.

1.3. Disposing of the unit

VAN Warning:

* When you need to dispose of the unit, consult your dealer. If pipes are
removed incorrectly, refrigerant (fluorocarbon gas) may blow out and
come into contact with your skin, causing injury. Releasing refrigerant into
the atmosphere also damages the environment.

Attachment and detachment of filter
[Fig. A] (P.2)
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/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your eyes from
dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the job, be careful not
to fall.

¢ Turn off the power supply when the filter is changed.



3. How to operate

3.1. Turning ON/OFF

ON

r J Press the [ON/OFF] button.

The ON/OFF lamp will light up in green, and

the operation will start.

* The unit will operate with the previously-
set operation mode, set temperature, and
fan speed.

OFF

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off, and the
operation will stop.

J

3.2. Operation mode

PM 2:30 Fri Press the [F1] button to go through the

- = operation modes in the order of "Cool, Dry,
Fan, Auto, and Heat."

Select the desired operation mode.

Room 28.5°C = |age
Cool Set temp. Auto

* Operation modes that are not available for
the connected indoor unit will not appear on
the display.

* Depending on the indoor unit model, either
one or two set temperatures (single or dual
set point(s)) can be set for Auto mode.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the units in the
same group can only be operated in the same mode.

Dry mode

» The indoor fan turns to the low-speed operation, disabling the change of fan
speed.

* Dry operation cannot be carried out at room temperature of less than 18°C.

* The dry is a microcomputer-controlled dehumidifying operation which controls
excessive air-cooling according to the room temperature of your choice. (Not
usable for heating.)

1. Until reaching room temperature of your choice
The compressor and indoor fan function is linked motion according to the
change of the room temperature and automatically repeat ON/OFF.

2. When reaching room temperature of your choice
Both the compressor and indoor fan stop.
When stop continues for 10 minutes, the compressor and indoor fan are
operated for 3 minutes to keep the humidity low.

Heat mode

“DEFROST” display
Displayed only during the defrosting operation.

“STAND BY” display
Displayed from the start of heating operation until the moment warm air blows out.
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/\ Caution:
* Never expose your body directly to cool air for a long time. Excessive
exposure to cool air is bad for your health, and should therefore be
avoided.
When the air-conditioner is used together with burners, thoroughly
ventilate the area. Insufficient ventilation can result in accidents due to
oxygen deficiency.
Never place a burner at a place where it is exposed to the airflow from the
air-conditioner. Doing so can result in imperfect combustion of the burner.
* The microcomputer functions in the following cases:

- Air does not blow out when heating starts.

» To prevent any cool air from escaping, the indoor fan is gradually switched
in sequence from faint airflow/weak airflow/set airflow according to the
temperature rise of the blown out air. Wait a moment until the airflow comes
out naturally.

- The fan is not moving at the set speed.

* In some models, the system switches over to faint airflow when the
temperature of the room reaches the set temperature. In other cases, it
stops to prevent any cool air from escaping during the defrosting operation.

- Air flows out even if operation is stopped.

» Approximately 1 minute after the stop of operation, the indoor fan
sometimes rotates to eliminate extra heat generated by the electric heater,
etc. The fan speed comes to low or high.

Auto (dual set point) mode

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two set
temperatures (one each for cooling and heating) can be set. Depending on the
room temperature, indoor unit will automatically operate in either the cooling or
heating mode and keep the room temperature within the preset range.

The set temperatures that are specified for the Cool/Dry mode and the Heat mode
will be used to automatically control the room temperature to stay within the set
temperatures. This mode is especially effective during the in-between seasons,
when the temperature difference between the highest and the lowest is large and
both heating and cooling modes are used within the same day.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

, The room temperature ,
! changes corresponding !
| |

i i
I I
Set temp. i i to the change in the
(Cool) — - — = — — outside temperature. —
| | ] i ]
i i | i 1 Room
Set temp. i | | | | temperature
(Heat) — -+ - - —_—
| I I I h I I
i i i i i i i
L L .
" " " " " " ' >
! Heat ! ! Cool ! ! Heat ! ! Cool
i i i i i i i

High power fan speed mode

* The unit will be operated at a higher air flow volume for a maximum of 15
minutes after the unit started operating in the Cooling or Heating mode.

* The unit will make more noise during the rapid operation. Changing the fan
speed or the operation mode will cancel the rapid operation mode.

+ The default setting for this function is OFF. See the Installation Manual for how
to set the setting.

Note:

* This mode cannot be used when the external static pressure setting is set
to 150 Pa.

* PAR-40/41MAA, PAR-U02MEDA, PAR-CT01MAA-S(B)/PB, or PAC-
YT52CRA is required for this setting.

Internal dry mode

 The unit will operate in the Fan mode for a maximum of 60 minutes after the unit
stopped operating in the Cooling or Dry mode.

It is recommended to set this function to ON when the units are installed in a
humid space susceptible to mold.

Air blowing noise is heard during the internal dry operation.

The remote controller indicates the operation OFF status during the internal dry
operation.

To cancel the internal dry operation, start and stop the unit operation within 3
minutes.

The default setting for this function is OFF. See the Installation Manual for how
to set the setting.

Note:

* When using AE-200E’s apportioned electricity billing function to apportion
electricity consumption of indoor units, do not use the internal dry
operation function of indoor units.

* PAR-40/41MAA, PAR-U02MEDA, PAR-CT01MAA-S(B)/PB, or PAC-
YT52CRA is required for this setting.




3.3. Set temperature
<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)>

PM 2:36 Fri Press the [F2] button to decrease the set
“ %=|  temperature, and press the [F3] button to

increase.

Room 28.5°C B ez,

Cool Set temp. Auto * Refer to the table below for the settable
temperature range for different operation
# i 285°C He modes.

— Jemp. +

* Set temperature cannot be set for the Fan
mode.

[T [ |

* Depending on the Temperature unit setting,
temperatures will decrease or increase by
0.5°C, 1°C, 1°F, or 2°F increments.

<Auto (dual set point) mode>

PM 2:30 Fri The current set temperatures will appear.
Press the [F2] or [F3] button to display the
Room 26.5°C = Settings screen.

Autol 2 8 .B°C Buto

8| ¢ 20.5°c|=

— femp,  +

[ o o ||

Set temperature for cooling

Set temperature for heating

Set temperature range

Operation mode Set temperature range

Cool/Dry 19°C—-30°C/67°F—87°F "
Heat 17°C—28°C/63°F—83°F "
Auto

. . 19°C-28°C/67°F-83°F "2
(single set point)

Auto Cool: Same as the set temperature range for Cool
(dual set points) mode
Heat: Same as the set temperature range for Heat
mode 234
Fan Not settable

*1 The settable temperature ranges vary, depending on the indoor unit model.

*2 The set temperature for Auto mode (either single or dual set point(s)) will
appear depending on the indoor unit model.

*3 The same values are used for the set temperature for Cool/Dry mode and the
cooling set temperature for Auto mode (dual set points). Likewise, the same
values are used for the set temperature for Heat mode and the heating set
temperature for Auto mode (dual set points).

*4 The cooling and heating set temperatures can be set under the following
conditions.
- The cooling set temperature is greater than the heating set temperature.
- The difference between the cooling and heating set temperatures is equal or
greater than the minimum temperature difference that varies with the indoor
unit model.
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3.4. Fan speed

PM 2:38 Fri Press the [F4] button to go through the fan
)

= speeds in the following order.

Roon 28.5°CH |oge,

Cool Set temp. Auto a ©| Auto == 5{- - a-l j
setsben [0 T T

L e

» The number of available fan speeds depends on the indoor unit model.

|s T a al s il —>

(Low) (Mid) (High) (Auto)t

|
*1 This setting can be adjusted only with MA remote controller.
» The actual fan speed will differ from the fan speed displayed on the LCD when
one of the following conditions is met.
1. While “STAND BY” or “DEFROST” is displayed
2. When the room temperature is higher than the set temperature during the
heating mode
3. Immediately after the heating operation (during stand by for switching the
operation mode)
4. During the Dry mode

—> o gl |—>




4. The smart way to use

Even minimal steps to care for your air conditioner can help make its use far
more effective in terms of air-conditioning effect, electricity charges, etc.

Set the right room temperature

* In cooling operation, a temperature difference of about 5°C between indoors
and outdoors is optimum.

* If the room temperature is raised by 1°C during air-cooling operation, about 10%
electric power can be saved.

» Excessive cooling is bad for health. It also results in the waste of electric power.

Clean the filter thoroughly

If the screen of the air filter becomes clogged, the airflow and air-conditioning
effect can be significantly reduced. Further, if the condition is left unattended,
failure can result. It is particularly important to clean the filter at the beginning of
the cooling and heating seasons. (When profuse dust and dirt have
accumulated, clean the filter thoroughly.)

5. Caring for the machine

Prevent intrusion of heat during air-cooling

+ To prevent the intrusion of heat during cooling operation, provide a curtain or a
blind on the window to block out direct sunlight. Also, do not open the entrance
or exit except in cases of dire necessity.

Carry out ventilation sometimes

+ Since the air periodically gets dirty in a room that is kept closed for a long time,
ventilation is sometimes necessary. When gas appliances are used together
with the air conditioner, special precautions must be taken. If the “LOSSNAY”
ventilation unit developed by our company is used, you can perform ventilation
with less waste. For details on this unit, consult with your dealer.

Always have filter maintenance performed by a service person. Before
care-taking, turn the power supply OFF.

/\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.
Remember that the fan is rotating inside at high speed, posing a serious
risk of injury.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-in air.
Clean the filters following the procedures below. (The standard filter
should normally be cleaned once a week, and the long-life filter at the
beginning of each season.)

* The life of the filter depends on where the unit is installed and how it is
operated.

How to clean

« Clear dust away lightly or clean it up with a vacuum cleaner. In the case of
severe staining, wash the filter in lukewarm water mixed with dissolved neutral
detergent or water, and then rinse off the detergent completely. After washing,
dry it and fix it back into place.

/\ Caution:

* Do not dry the filter by exposing it to direct sunlight or warming it using
fire, etc. Doing so can result in the deformation of the filter.

* Washing it in hot water (more than 50°C) can also result in deformation.

* Never pour water or flammable sprays onto the air conditioner. Cleaning
using these methods can result in the failure of the air conditioner, electric
shock, or fire.
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6. Troubleshooting

When an error occurs, the following screen will appear and the operation LED will blink.
Check the error status, stop the operation, and consult your dealer.

Time Occurred —-/-- PM12:34
Model name PLZ
Serial No.

Error information  1/2
Error code P2
Error unit U 8 Unth1

Reset error:Reset button

(- [ ]

Before you ask for repair service, check the following points:

Press the [F1] or [F2] button to go to the next page.

Error code, error unit, refrigerant address, unit model name, and serial number will appear.
The model name and serial number will appear only if the information have been registered.

State of Machine

Remote Controller

Cause

Troubleshooting

It does not run.

Ruled line and clock are not
displayed.

No display appears even when
the [ON/OFF] button is pressed.

Power failure

Press the [ON/OFF] button after power restoration.

The power supply is turned OFF.

Turn the power supply ON.

The fuse in the power supply is gone.

Replace fuse.

The earth leakage breaker is gone.

Put in the earth leakage breaker.

Air flows out but it does
not cool enough or heat
enough.

The liquid crystal display shows
that it is in the state of operation.

Improper temperature adjustment

After checking the set temperature and inlet
temperature on the liquid crystal display, refer to
section 3.3 "Set temperature", and operate the
adjustment button.

The filter is filled with dust and dirt.

Clean up the filter.
(Refer to section 5 "Caring for the machine".)

There are some obstacles at the air inlet Remove.
and outlet of the indoor and outdoor units.
Windows and doors are open. Close.

Cool air or warm air does
not come out.

The liquid crystal display shows
that it is in operation.

The restart-preventing circuit is in operation
for 3 minutes.

Wait for a while.

(To protect the compressor, a 3- minute restart-
preventing circuit is built into the indoor unit. Therefore,
there are occasions sometimes when the compressor
does not start running immediately. There are cases
when it does not run for as long as 3 minutes.)

Indoor unit operation was restarted during
the heating and defrosting operation.

Wait for a while.
(Heating operation starts after ending defrosting
operation.)

It runs briefly, but soon
stops.

The “CHECK” and check code
flash on the liquid crystal display.

There are some obstacles at the air inlet
and outlet of the indoor and outdoor units.

Rerun after removal

The filter is filled with dust and dirt.

Rerun after cleaning the filter. (Refer to section 5
"Caring for the machine".)

The sound of the exhaust
and rotation of the motor
can still be heard after
stop of running.

All lights are out except the ruled
line and clock.

14:38 Fri

When other indoor units are engaged in
cooling operation, the machine stops after
running a drain-up mechanism for 3
minutes when air-cooling operation is
stopped.

Wait for 3 minutes.

The sound of the exhaust
and the rotation of the
motor can be heard
intermittently after stop of
running.

All lights are out except the ruled
line and clock.

14:38 Fri

When other indoor units are engaged in
cooling operation, drained water is brought
in. If the drain water is collected, the
drain-up mechanism initiates a draining
operation.

It soon stops. (If the noise occurs more than 2-3 times
in an hour, ask for repair service.)

Warm air comes out
intermittently when the
thermostat is OFF or
during fan operation.

The liquid crystal display shows
that it is in the state of operation.

When other indoor units are engaged in
heating operation, the control valves are
opened and closed from time to time to

maintain the stability of the system.

It soon stops. (If the room temperature rises
uncomfortably high in a small room, stop operation.)

« If operation stops due to a power failure, the [restart-preventing circuit at power failure] operates and disables unit operation even after power restoration. In this case,

press the [ON/OFF] button again and start operation.
If malfunctions persist after you have checked the above, turn the power supply OFF and contact your dealer with information about the product name, the nature of the
malfunction, etc. If the display of error information flashes, tell the dealer contents of the display (error code). Never attempt to repair by yourself.
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The following symptoms are not air conditioner failures:

* The air blown out from the air conditioner can sometimes give off odors. This is
due to cigarette smoke contained in the air of the room, the smell of cosmetics,
the walls, furniture, etc., absorbed in the air conditioner.

* A hissing noise can be heard immediately after the air conditioner is started or
stopped. This is the sound of the refrigeration flowing inside the air conditioner.
This is normal.

* The air conditioner sometimes snaps or clicks at the beginning or end of
cooling/heating operation. This is the sound of friction on the front panel and
other sections due to expansion and contraction caused by temperature
change. This is normal.

The fan speed changes in spite of not changing the setting. Not to blow out cold
air at the beginning of heating operation, the air conditioner automatically
adjusts the fan speed gradually from lower to the set speed. It also adjust its fan
speed to protect the fan motor when return air temperature or fan speed
excessively rises.

7. Installation, transferring works, and checking

Regarding place for installation
Consult with your dealer for details on installation and transferring the installation.

/\ Caution:

Never install the air conditioner where there is a risk of leakage of
flammable gas. If gas leaks and accumulates around the unit, fire can
result.

Never install the air conditioner at the following place:

- where there is a lot of machine oil

near the ocean and beach areas where there is salt air.

where humidity is high

where there are hot springs nearby

where there is sulphurous gas

where there is a high-frequency processing machinery (a high-frequency
welder, etc.)

where acid solution is frequently used

- where special sprays are frequently used.

Install the indoor unit horizontally. Otherwise, water leakage can result.
Take sufficient measures against noise when installing the air
conditioners at hospitals or communication-related businesses.

If the air conditioner is used in any of the above-mentioned environments,
frequent operational failure can be expected. It is advisable to avoid these types
of installation sites.

For further details, consult with your dealer.

)

Regarding electrical work

A\ Caution:

* The electrical work must be undertaken by a person who is qualified as an
electrical engineer according to the [technical standard respecting
electrical installation], [internal wiring rules], and the installation
instruction manual with the absolute use of exclusive circuits. The use of
other products with the power source can result in burnt-out beakers and
fuses.

* Never connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, arrester, or
telephone grounding wire. For details, consult with your dealer.

* In some types of installation sites, the installation of an earth leakage
breaker is mandatory. For details, consult with your dealer.

Regarding transfer of installation

* When removing and reinstalling the air conditioner when you enlarge your
home, remodel, or move, consult with your dealer in advance to ascertain
the cost of the professional engineering work required for transferring the
installation.

/\ Caution:
* When moving or reinstalling the air conditioner, consult with your dealer.
Defective installation can result in electric shock, fire, etc.
Regarding noise
« In installing work, choose a place that can fully bear the weight of the air
conditioner, and where noise and vibration can be reduced.
» Choose a place where cool or warm air and noise from the outdoor air outlet
of the air conditioner does not inconvenience the neighbors.
« If any alien object is placed near the outdoor air outlet of the air conditioner,
decreased performance and increased noise can result. Avoid placing any
obstacles adjacent to the air outlet.

« If the air conditioner produces any abnormal sound, consult with your dealer.

Maintenance and inspection

« If the air conditioner is used throughout several seasons, the insides can get
dirty, reducing the performance. Depending upon the conditions of usage,
foul odors can be generated and drainage can deteriorate due to dust and
dirt, etc.
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8. Specifications

P20VMA(L)-E4 | P25VMA(L)-E4 | P32VMA(L)}-E4 | P40VMA(L)}-E4 | P50VMA(L)-E4

Power source

~220-240 V 50Hz

Cooling capacity”'/Heating capacity” kW 2.2/2.5 2.8/3.2 3.6/4.0 4.5/5.0 5.6/6.3
Dimension (Height/Width/Depth) mm 250/700/732 250/700/732 250/700/732 250/900/732 250/900/732
Net weight kg 21.5(21) 21.5(21) 21.5(21) 26(25.5) 26(25.5)
Fan Airflow rate (Low-Middle-High) m3/min 6.0-7.5-8.5 6.0-7.5-8.5 7.5-9.0-10.5 10.0-12.0-14.0 12.0-14.5-17.0

External static pressure Pa |35/50/70/100/150°2| 35/50/70/100/150"2| 35/50/70/100/150°2| 35/50/70/100/1502| 35/50/70/100/150"2
Sound pressure level® (Low-Middle-High) dB(A) 22-26-28 22-26-28 24-28-31 24-29-32 25-32-35
Filter Standard filter

P63VMA(L)-E4 | P71VMA(L)-E4 | PS8OVMA(L)}-E4 | P100VMA(L)-E4

Power source ~220-240 V 50Hz
Cooling capacity"'/Heating capacity” kW 7.1/8.0 8.0/9.0 9.0/10.0 11.2/12.5
Dimension (Height/Width/Depth) mm 250/1100/732 250/1100/732 250/1100/732 250/1400/732
Net weight kg 27(26.5) 30(29.5) 30(29.5) 37.5(37)
Fan Airflow rate (Low-Middle-High) m¥min | 13.5-16.0-19.0 14.5-18.0-21.0 14.5-18.0-21.0 23.0-28.0-32.0

External static pressure Pa |35/50/70/100/1502{40/50/70/100/150"2|40/50/70/100/1503 | 40/50/70/100/1503
Sound pressure level (Low-Middle-High) dB(A) 28-32-36 26-35-35 26-32-35 31-36-39
Filter Standard filter

P125VMA(L)-E4 | P140VMA(L)-E4

Power source ~220-240 V 50Hz
Cooling capacity"'/Heating capacity™ kW 14.0/16.0 16.0/18.0
Dimension (Height/Width/Depth) mm 250/1400/732 250/1600/732
Net weight kg 38.5(38) 41.5(41)
Fan Airflow rate (Low-Middle-High) m¥min | 28.0-34.0-37.0 29.5-35.5-40.0

External static pressure Pa [40/50/70/100/150|40/50/70/100/150™
Sound pressure level® (Low-Middle-High) dB(A) 35-39-41 34-38-41
Filter Standard filter

P20VMA4-E | P25VMA4-E P32VMA4-E P40VMA4-E P50VMA4-E

Power source ~220-240 V 50Hz
Cooling capacity"'/Heating capacity™ kW 2.212.5 2.8/3.2 3.6/4.0 4.5/5.0 5.6/6.3
Dimension (Height/Width/Depth) mm 250/1100/732 250/1100/732 250/1100/732 250/1100/732 250/1600/732
Net weight kg 27 27 27 30 42
Fan Airflow rate (Low-Middle-High) m¥min [ 13.5-16.0-19.0 13.5-16.0-19.0 13.5-16.0-19.0 14.5-18.0-21.0 29.5-35.5-40.0

External static pressure Pa |35/50/70/100/1502| 35/50/70/100/150"2| 35/50/70/100/1502{40/50/70/100/1503 | 40/50/70/100/150™
Sound pressure levels (Low-Middle-High) dB(A) 28-32-36 28-32-36 28-32-36 26-32-35 34-38-41
Filter Standard filter

P63VMA4-E | P7IVMA4-E | P8OVMA4-E | P100VMA4-E | P125VMA4-E

Power source ~220-240 V 50Hz
Cooling capacity"'/Heating capacity™ kW 7.1/8.0 8.0/9.0 9.0/10.0 11.2/12.5 14.0/16.0
Dimension (Height/Width/Depth) mm 250/1600/732 250/1600/732 250/1600/732 250/1600/732 250/1600/732
Net weight kg 41.5 415 41.5 41.5 41.5
Fan Airflow rate (Low-Middle-High) m¥min | 29.5-35.5-40.0 29.5-35.5-40.0 29.5-35.5-40.0 29.5-35.5-40.0 29.5-35.5-40.0

External static pressure Pa |40/50/70/100/150" |40/50/70/100/150 |40/50/70/100/150*|40/50/70/100/150*|40/50/70/100/150™
Sound pressure level (Low-Middle-High) dB(A) 34-38-41 34-38-41 34-38-41 34-38-41 34-38-41

Filter

Standard filter

Notes: * Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °C WB - 24 °C WB
Heating mode: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Outdoor: 35 °C DB
Outdoor: 7 °C DB/6 °C WB

*2 The external static pressure is set to 35 Pa at factory shipment.
*3 The external static pressure is set to 40 Pa at factory shipment.
*4 The external static pressure is set to 50 Pa at factory shipment.
*5 The operating noise is the data that was obtained in an anechoic room.

<Cooling> Indoor: 27 °C DB/19 °C WB

<Heating> Indoor: 20 °C DB
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Product Information

Cooling Capacity (kW)
® Model (® Heating Capacity (kW) (® Total electric power (© Sound power level (per speed
© Sensible Prated,c © Latent Prated.c Prated.h input (kW) Pelec setting, if applicable) (dBA) Lwa
PEFY-P20VMA-E4 1.80 0.40 2.50 0.032 49-48-47
PEFY-P25VMA-E4 2.00 0.80 3.20 0.032 50-49-48
PEFY-P32VMA-E4 2.70 0.90 4.00 0.044 52-50-49
PEFY-P40VMA-E4 3.40 1.10 5.00 0.047 53-52-50
PEFY-P50VMA-E4 4.30 1.30 6.30 0.066 56-54-52
PEFY-P63VMA-E4 5.10 2.00 8.00 0.087 57-56-55
PEFY-P71VMA-E4 5.70 2.30 9.00 0.080 58-57-56
PEFY-P80VMA-E4 6.40 2.60 10.00 0.080 58-57-57
PEFY-P100VMA-E4 8.30 2.90 12.50 0.142 61-60-59
PEFY-P125VMA-E4 10.40 3.60 16.00 0.199 63-62-61
PEFY-P140VMA-E4 11.80 4.20 18.00 0.208 64-63-62
PEFY-P20VMAL-E4 1.80 0.40 2.50 0.030 49-48-47
PEFY-P25VMAL-E4 2.00 0.80 3.20 0.030 50-49-48
PEFY-P32VMAL-E4 2.70 0.90 4.00 0.042 52-50-49
PEFY-P40VMAL-E4 3.40 1.10 5.00 0.045 53-52-50
PEFY-P50VMAL-E4 4.30 1.30 6.30 0.064 56-54-52
PEFY-P63VMAL-E4 5.10 2.00 8.00 0.085 57-56-55
PEFY-P71VMAL-E4 5.70 2.30 9.00 0.078 58-57-56
PEFY-P80VMAL-E4 6.40 2.60 10.00 0.078 58-57-57
PEFY-P100VMAL-E4 8.30 2.90 12.50 0.140 61-60-59
PEFY-P125VMAL-E4 10.40 3.60 16.00 0.197 63-62-61
PEFY-P140VMAL-E4 11.80 4.20 18.00 0.206 64-63-62
PEFY-P20VMA4-E 2.20 0.00 2.50 0.087 57-56-55
PEFY-P25VMA4-E 2.80 0.00 3.20 0.087 57-56-55
PEFY-P32VMA4-E 3.60 0.00 4.00 0.087 57-56-55
PEFY-P40VMA4-E 4.50 0.00 5.00 0.080 58-57-56
PEFY-P50VMA4-E 5.60 0.00 6.30 0.208 64-63-62
PEFY-P63VMA4-E 7.10 0.00 8.00 0.208 64-63-62
PEFY-P71VMA4-E 8.00 0.00 9.00 0.208 64-63-62
PEFY-P80VMA4-E 9.00 0.00 10.00 0.208 64-63-62
PEFY-P100VMA4-E 10.00 1.20 12.50 0.208 64-63-62
PEFY-P125VMA4-E 11.10 2.90 16.00 0.208 64-63-62
Note: Recycle

Rating condition
Cooling - Indoor: 27°C DB, 19°C WB
Outdoor: 35°C DB, 24°C WB
Heating - Indoor: 20°C DB, 15°C WB
Outdoor: 7°C DB, 6°C WB

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality
materials and components which can be recycled and reused. Electrical and electronic
equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household
waste. Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/
recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used
electrical and electronic product. Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch Bbnrapcku Eesti
Francais Polski Latviski
Nederlands Malti Lietuviskai
Espafiol Suomi Hrvatski
Italiano Ceétina Norsk
EAnvIké Slovencina Tirkce
Portugués Magyar pycckui
Dansk Slovenséina
Svenska Romana
Modell Mogen Mudel
modéle Model Modelis
model Mudell Modelis
modelo Malli Model

(A | _modello Model Modell
MovTtého Model Model
Modelo Modell Mogenb
Model Model
Modell Model
Kihlleistung OxnaguTenda MoLHoCT Jahutusvéimsus

Puissance frigorifique

Wydajno$¢ chtodnicza

DzeséS$anas jauda

Koelvermogen

Kapacita tat-tkessih

Vésinimo pajégumas

Potencia de refrigeracion

Jaahdytysteho

Kapacitet hladenja

Capacita di raffreddamento

Chladici vykon

Kiglekapasitet

WukTIKA 10XUC

Vykon chladenia

Sogutma Kapasitesi

Poténcia de arrefecimento

Hatételjesitmény

OxnaxpgatoLias MOLHOCTb

Kgleydelse Zmogljivost hlajenja
Kylkapacitet Capacitatea de racire
sensibel 3a ocesaema TonnuHa tajutav
sensible jawna jotama
waarneembaar sensittiva juntamojo
sensible tuntuva osjetni
@ sensibile citelny Fornuftig

aiodnTth citelny Duyulur
razoavel érezhetd ABHas
sensibel obdutljivo
kannbar sensibila
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latent 3a ckpuTa TonnvHa latentne
latente utajona latenta
latent latenti slaptojo
latente latentti latentni
latente latentni Latent
AavBdavouoa latentny Gizli
latente latens CkpbiTas
latent latentno

latent Capacitate de incélzire

Warmeleistung

OTonnuTenHa MoLHoCT

Kuttevéimsus

Puissance calorifique

Wydajno$¢ grzewcza

SildiSanas jauda

\Verwarmingsvermogen

Kapacita tat-tishin

Sildymo pajégumas

Potencia de calefaccion

Lammitysteho

Kapacitet grijanja

Capacita di riscaldamento

Topny vykon

Varmekapasitet

OEPUAVTIKA 1I0XUC

Vykurovaci vykon

Isitma Kapasitesi

Poténcia de agquecimento

Fltételjesitmény

OTonuTenbHas MOLLHOCTb

Varmeydelse

Zmogljivost ogrevanja

Uppvarmningskapacitet

Capacitate de incalzire

Elektrische Gesamtleistungsaufnahme

O6LL0O KOHCYMUpaHa enekTpuyecka MOLLHOCT

Puissance électrique absorbée totale

Koguelektritarbimine

Catkowity pobdér mocy elektrycznej

Kopéja elektriska ieejas jauda

Totaal elektrisch ingangsvermogen

Total tal-input tal-energija elettrika

Bendra elektriné vartojamoiji galia

Potencia eléctrica total utilizada

Séahkon kokonaisottoteho

Ukupan utro8ak elektri¢ne energije

Potenza elettrica assorbita totale

Celkovy elektricky pfikon

Total elektrisk streminngang

2 UVOAIKA NAEKTPIKN 10XUG EI06B0U

Celkovy elektricky prikon

Toplam elektrik glicu girisi

Poténcia elétrica de entrada total

Teljes villamosenergia-bevitel

CymMmapHas NofBoAMMast anekTpuyeckas
MOLLIHOCTb

Samlet elektrisk effektoptag

Skupna vhodna elektricna mo¢

Total tillférd elektrisk effekt

Putere electrica de intrare totala

Schallleistungspegel
(g9df. je Geschwindigkeitseinstellung)

HvBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT
(3a oTAenHUTE HacTpolikn Ha obopoTuTe, ako e
NPUNOXUMO)

Muiravdimsustase
(kiiruse kohta, kui asjakohane)

Niveau de puissance acoustique
(pour chaque réglage de la vitesse, si disponible)

Poziom mocy akustycznej
(w stosownych przypadkach w zaleznosci od
ustawienia predkosci)

Akustiskas jaudas limenis
(attieciga gadijuma — katram atruma iestatijumam)

Geluidsvermogensniveau
(per snelheid, indien van toepassing)

Livell ta’ gawwa tal-hoss
(ghal kull velocita, jekk ikun applikabbli)

Garso galios lygis
(kiekvieno spartos nuostacio, jei taikoma)

Nivel de potencia acustica
(por velocidad regulada, si procede)

Aéanitehotaso
(tarvittaessa kayntinopeuksittain)

Razina zvuéne snage
(u svakoj postavki brzine, ako je primjenjivo)

Livello di potenza sonora
(per ogni impostazione di velocita, se pertinente)

Hladina akustického vykonu
(v pfislusnych pfipadech pro jednotliva nastaveni
rychlosti)

Lydeffektniva (per hastighetsinnstilling, hvis aktuelt)

21d0uN NXNTIKAG 10XU0G
(avd puBuIgdpEVN TaXUTNTA, KATA TTEPITITWON)

Hladina akustického vykonu
(v pripade potreby z hladiska nastavenia rychlosti)

Ses glcu seviyesi (gecerli durumlarda hiz ayarina
gore)

Nivel de poténcia sonora
(por regulagéo da velocidade, se for caso disso)

Hangteljesitményszint
(fordulatszam-beallitdsonként, ha alkalmazando)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY (N0 HAacTpouke
CKOPOCTU, €CN NPUMEHNMO)

Lydeffektniveau Nivo zvokovne moci
(pr. hastighedsindstilling, hvis relevant) (na nastavljeno hitrost, ¢e je ustrezno)
Ljudeffektniva Nivelul de putere acustica

(per hastighet, om tillampligt)

(per treapta de viteza, daca este cazul)
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Requirements Information
PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY-
P40VMA(L)-E4 | P5S0VMA(L)-E4 | P63VMA(L)-E4 | P71VMA(L)-E4 | PBOVMA(L)-E4 | P100VMA(L)-E4 | P125VMA(L)-E4 | P140VMA(L)-E4
(1) [Overall efficiency (%) 47.6 47.6 437 50.4 50.4 52.5 54.3 55.0
(2) |Measurement category | D
(3) |Efficiency category | Total
(4) |Efficiency grade (N) | 49
(5) |vSD N/A
(6) |Year of manufacture | 2021
(7) (Manufacturer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
AUTHORIZED REPRESENTATIVE IN EU:
MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.HARMAN HOUSE, 1GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
COMMERCIAL REGISTRATION NO.33279602
(8) |Model number PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY-
P40VMA(L)-E4 | P5S0VMA(L)-E4 | P63VMA(L)-E4 | P71VMA(L)-E4 | PBOVMA(L)-E4 | P100VMA(L)-E4 | P125VMA(L)-E4 | P140VMA(L)-E4
(9) [Motor power input (kW) 0.06 0.06 0.09 0.09 0.09 0.09 0.11 0.12
Flow rate (m3/s) 0.12 0.12 0.16 0.18 0.18 0.18 0.21 0.22
Pressure (Pa) 150 150 150 150 150 150 150 150
(10) |Rotations per minute 1595 1595 1735 1645 1645 1730 1780 1740
(11)|Specific ratio 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(12) |Information relevant | Your product should be disposed of separately from household waste in line with local laws and regulations.
for facilitating When this product reaches its end of life, dispose of it at your local waste collection point/recycling centre.
d|sass.embly,. The separate collection and recycling of your product at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is
recycling or disposal ; )
at end-of-ife recycled in a manner that protects human health and the environment.
For more information for WEEE recyclers please contact us at http://www.mitsubishielectric.eu/contact_us_form
(13)|Information relevant | |n addition to daily checks (eg cleaning of filters), periodic maintenance and checks by a skilled technician are required to ensure that the unit
to minimise impact on | js maintained in a good condition for a long period of time, and that it may be used with confidence.
the environment and
ensure optimal life
expectancy as
regards installation,
use and maintenance
of the fan
(14) |Description of o
additional items
Requirements Information
PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY-
P20VMA4-E | P25VMA4-E | P32VMA4-E | PAOVMA4-E | PSOVMA4-E | P63VMA4-E | P71VMA4-E | PBOVMA4-E | P100VMA4-E | P125VMA4-E
(1) |Overall efficiency (%) 43.7 43.7 43.7 50.4 55.0 55.0 55.0 55.0 55.0 55.0
(2) [Measurement category | D
(3) |Efficiency category | total
(4) |Efficiency grade (N) [ 49
(5) |VSD N/A
(6) |Year of manufacture | 2022
(7) |Manufacturer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
AUTHORIZED REPRESENTATIVE IN EU:
MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.HARMAN HOUSE, 1GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
COMMERCIAL REGISTRATION NO.33279602
(8) |Model number PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY-
P20VMA4-E | P25VMA4-E | P32VMA4-E | PAOVMA4-E | PSOVMA4-E | P63VMA4-E | P71VMA4-E | PBOVMA4-E | P100VMA4-E | P125VMA4-E
(9) [Motor power input (kW) 0.09 0.09 0.09 0.09 0.12 0.12 0.12 0.12 0.12 0.12
Flow rate (m3/s) 0.16 0.18 0.18 0.18 0.22 0.22 0.22 0.22 0.22 0.22
Pressure (Pa) 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150
(10)|Rotations per minute 1735 1735 1735 1645 1740 1740 1740 1740 1740 1740
(11)|Specific ratio 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(12) |Information relevant | Your product should be disposed of separately from household waste in line with local laws and regulations.
for facilitating When this product reaches its end of life, dispose of it at your local waste collection point/recycling centre.
g:;azﬁﬁmglryéis osal The separate collection and recycling of your product at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is recycled
at eynd—o%—life P in a manner that protects human health and the environment.
For more information for WEEE recyclers please contact us at http://www.mitsubishielectric.eu/contact_us_form
(13) Infor_m‘ati_on felevant In addition to daily checks (eg cleaning of filters), periodic maintenance and checks by a skilled technician are required to ensure that the unit
fo minimise impact on | is maintained in a good condition for a long period of time, and that it may be used with confidence.
the environment and
ensure optimal life
expectancy as
regards installation,
use and maintenance
of the fan
(14) |Description of
additional items
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EC DECLARATION OF CONFORMITY AHAQZH MIZTOTHTAZ EK VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI ES DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE IZJAVA ES O SKLADNOSTI EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EF-SAMSVARSERKLARING
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALIMS COOTBETCTBUSA HOPMAM EC EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE PROHLASENI O SHODE EU EC [EKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBME

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuaciéon para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e
semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI oI Ta KAIHATIOTIKG Kal o1 avTAieg BEpuavong TTou Trepypa@ovTal TTapaKATwW YIa XPAON OE OIKIAKO, ETTAYYEANATIKO Kal EAaPAg Blopnxaviag
TepIBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNsieT u 6epeT Ha cebs UCKIMIoYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPDI U TEMMOBbIe HACOChl, OMUCAHHbIE HIKE N NPeAHa3HaYeHHbIe [N SKCTyaTaLmumn B XUIbIX
NOMeLLEHUSIX, TOPrOBbIX 3arax U Ha NpeanpUsTUsiX Nerkoi NPOMbILLEHHOCTH:

timto prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze klimatizaéni jednotky a tepelna ¢erpadla popsana niZe jsou uréena pro provoz v obytnych prostorach, obchodnich prostorach a prostorach
lehkého prtimyslu:

tymto na vlastn zodpovednost vyhlasuje, Ze klimatizacie a tepelné Cerpadla uvedené niZsie, ktoré st uréené na pouzitie v domacnostiach, oblasti obchodu a lahkého priemyslu:

izjavlja, v skladu z izkljuéno odgovornostjo, da so klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, opisane spodaj, za uporabo v stanovanjskih, gospodarskih in man;jsih industrijskih okoljih:

kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabbiakban leirt — lakossagi, kereskedelmi és kdnnydipari hasznalatra szant — légkondicionalok és hészivattyuk:

niniejszym o$wiadczamy, ze klimatyzatory i pompy cieplne opisane nizej do uzytkowania w $rodowisku mieszkaniowym, komercyjnym lub przemysle lekkim:

pod punom odgovorno$éu izjavljuje da klima-uredaiji i toplinske pumpe opisani u nastavku, namijenjeni za koristenje u stambenim i poslovnim prostorima i pogonima lake industrije:

C HacToALLETO [ieknapupa Ha CBosi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye KNMaTn3aTopuTe 1 TepMOMOMNUTE, Ca ONUCaHU No-Aory U NpeAHasHaueHn 3a ekcrnnoaTaumus B KUMWLLHU NOMELLEHWS), TbProBCku
xarneta v nNpeanpuaTUs oT NekaTta NPOMULLNIEHOCT:

prin prezenta declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat si pompele de caldura descrise mai jos pentru utilizare in medii rezidentiale, comerciale si industriale usoare:

erkleerer hermed med eneansvar, at klimaanlaeggene og varmepumperne beskrevet nedenfor til brug i beboelsesmiljger, kommercielle miljger og letindustrimiljger:

erkleerer herved pa eget ansvar at klimaanleggene og varmepumpene beskrevet nedenfor for bruk i bolig-, kommersielle og lettindustrielle miljeer:

MITSUBISHI ELECTRIC, PEFY-P20VMA-E*, PEFY-P25VMA-E*, PEFY-P32VMA-E*, PEFY-P40VMA-E*, PEFY-P50VMA-E*, PEFY-P63VMA-E*, PEFY-P71VMA-E*, PEFY-P80VMA-E*,
PEFY-P100VMA-E*, PEFY-P125VMA-E*, PEFY-P140VMA-E*
PEFY-P20VMAL-E*, PEFY-P25VMAL-E*, PEFY-P32VMAL-E*, PEFY-P40VMAL-E*, PEFY-P50VMAL-E*, PEFY-P63VMAL-E*, PEFY-P71VMAL-E*, PEFY-P80VMAL-E*,
PEFY-P100VMAL-E*, PEFY-P125VMAL-E*, PEFY-P140VMAL-E*
*0,,1,2,3,---,9
PEFY-P20VMA4-E, PEFY-P25VMA4-E, PEFY-P32VMA4-E, PEFY-P40VMA4-E, PEFY-P50VMA4-E, PEFY-P63VMA4-E, PEFY-P71VMA4-E, PEFY-P80VMA4-E,
PEFY-P100VMA4-E, PEFY-P125VMA4-E

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Poznamka: Sériové ¢islo je na typovém stitku vyrobku.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Sériové ¢islo sa nachadza na tovarenskom stitku produktu.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Opomba: Serijska Stevilka je na tablici z imenom izdelka.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Uwaga: Numer seryjny znajduje si¢ na tabliczce znamionowej produktu.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Napomena: Serijski broj je naznac¢en na natpisnoj plogici proizvoda.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BpiokeTal oTnV TTIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. 3abenexka: CepuiiHUAT HoMep ce Hamvpa Ha TabernkaTta ¢ AaHHU Ha NpoaykTa.
Nota: o niumero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este amplasat pe placuta produsului.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Bemazerk: Serienumret befinder sig pa produktets typeskilt.

Not: Seri numarasi Urlinin isim plakasinda yer alir. Merk: Serienummeret finner du pa produktets typeskilt.

MpuMeyaHne: cepuiiHblii HOMep ykasaH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke Usgenus.

Directives Smérnice
Richtlinien Smernice
Directives Direktive
Richtlijnen Iranyelvek
Directivas Dyrektywy
Direttive Direktive
Odnyieg [unpekTnen
Directivas Directive
Direktiv Direktiver
Direktifler Direktiver
[vipekTuBbl

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU: Restriction of Hazardous Substances

2009/125/EC: Energy-related Products (with Regulation No. 206/2012)
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UK DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

MITSUBISHI ELECTRIC, PEFY-P20VMA-E*, PEFY-P25VMA-E*, PEFY-P32VMA-E*, PEFY-P40VMA-E*, PEFY-P50VMA-E*, PEFY-P63VMA-E*, PEFY-P71VMA-E*, PEFY-P80VMA-E*,
PEFY-P100VMA-E*, PEFY-P125VMA-E*, PEFY-P140VMA-E*
PEFY-P20VMAL-E*, PEFY-P25VMAL-E*, PEFY-P32VMAL-E*, PEFY-P40VMAL-E*, PEFY-P50VMAL-E*, PEFY-P63VMAL-E*, PEFY-P71VMAL-E*, PEFY-P80VMAL-E*,
PEFY-P100VMAL-E*, PEFY-P125VMAL-E*, PEFY-P140VMAL-E*
*,,1,2,3,-4-,9
PEFY-P20VMA4-E, PEFY-P25VMA4-E, PEFY-P32VMA4-E, PEFY-P40VMA4-E, PEFY-P50VMA4-E, PEFY-P63VMA4-E, PEFY-P71VMA4-E, PEFY-P80VMA4-E,
PEFY-P100VMA4-E, PEFY-P125VMA4-E

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Legislation

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019
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<ENGLISH>

English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number
on this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCH]I, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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